
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ
Flüssiges, wasserlösliches Fleckenentfer-
nungsmittel aus dem universellen Action-
Set. Es eignet sich für die Entfernung von 
tannin- und gerbstoffhaltigen Verschmut-
zungen wie Kaffee-, Rotwein, Tee-, und 
Obstflecken.

Détachant liquide soluble de la gamme des 
détachants universels (Action-Set). Il 
convient pour enlever les salissures à base 
de tannin, comme les taches de café, du 
vin, du thé et des fruits.

Smacchiatore liquido idrosolubile della se-
rie degli smacchiatori universali (Action-
Set). Il prodotto è adatto all’eliminazione di 
sporco contenente tannino e conciante 
quali macchie di caffè, di vino, di tè e di 
frutta.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE

Unverdünnt auf die befeuchtete, verfleckte 
Stelle auftragen. Mit einem saugfähigen 
Lappen unterlegen und ca. 10 Min. einwir-
ken lassen, gut ausspülen, evt. Vorgang 
wiederholen. Anschliessend normal wa-
schen.

Auf empfindlichen Textilien (wie z.B. Wolle 
oder Seide) ist eine Saumprobe durchzu-
führen.

Appliquer Action 3 pur sur la tache hu-
mide. Glisser un linge absorbant dessous 
et laisser agir env. 10 min., bien rincer, ré-
péter éventuellement l’opération puis laver 
normalement.

Pour les textiles délicats, (p. ex. laine ou 
soie) faire préalablement un essai sur une 
partie peu visible.

Applicare il prodotto non diluito sulla su-
perficie umida e macchiata. Tamponare 
con un strofinaccio assorbente e lasciar 
agire per ca 10 min., sciacquare bene, 
event. ripetere l’operazione, quindi lavare 
normalmente.

Su capi delicati (come ad es. lana o seta) 
svolgere preventivamente un test di prova.

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Wird unverdünnt angewendet. Le produit s’utilise pur. Il prodotto viene impiegato non diluito.
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
15–30 %: anionische Tenside, 
5–15 %: nichtionische Tenside, 
aliphatische Kohlenwasserstoffe

15–30 %: tensio-actifs anioniques, 
 5–15 %: tensio-actifs non ioniques, 
hydrocarbures aliphatiques

15–30 %: tensioattivi anionici, 
 5–15 %: tensioattivi non ionici,  
idrocarburici alifatici

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

  Gefahr   Danger   Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Enthält: 
Natriumbenzolsulfonat, Deceth-5. Flüssig-
keit und Dampf leicht entzündbar. Gesund-
heitsschädlich bei Verschlucken. Verur-
sacht Hautreizungen. Verursacht schwere 
Augenschäden. Schädlich für Wasserorga-
nismen, mit langfristiger Wirkung.

Exclusivement pour utilisateurs avertis. 
Contient: Natriumbenzolsulfonat, Deceth-5. 
Liquide et vapeurs très inflammables. No-
cif en cas d’ingestion. Provoque une irrita-
tion cutanée. Provoque des lésions ocu-
laires graves. Nocif pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets néfastes à 
long terme. 

Esclusivo per l’utilizzazione industriale. 
Contiene: Natriumbenzolsulfonat, De-
ceth-5. Liquido e vapori facilmente infiam-
mabili. Nocivo se ingerito. Provoca irrita-
zione cutanea. Provoca gravi lesioni ocula-
ri. Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata.

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA

   
Von Hitze, heissen Oberflächen, Funken, 
offenen Flammen sowie anderen Zünd-
quellenarten fernhalten. Nicht rauchen. 
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Ge-
sichtsschutz tragen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behut-
sam mit Wasser spülen. Vorhandene Kon-
taktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen. Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. In-
halt einer anerkannten Sonderabfallentsor-
gung zuführen.

UFI: S4V1-UAM6-9HF8-VVA4

Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces 
chaudes, des étincelles, des flammes nues 
et de toute autre source d’inflammation. 
Ne pas fumer. Porter des gants de protec-
tion/ un équipement de protection des 
yeux/ un équipement de protection du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC LES 
YEUX: rincer avec précaution à l’eau pen-
dant plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. Appeler un CENTRE ANTIPOI-
SON ou un médecin en cas de malaise. Eli-
miner le contenu dans une installation 
d’élimination des déchets spéciaux 
agréée.

Tenere lontano da fonti di calore, superfici 
calde, scintille, fiamme libere o altre fonti 
di accensione. Non fumare. Indossare 
guanti protettivi/ Proteggere gli occhi/ il 
viso. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OC-
CHI: sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a con-
tatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. In caso di malessere, contatta-
re un CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
Smaltire il contenuto in un impianto d’eli-
minazione di rifiuti speciali autorizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.0040 g/ml 
pH Konzentrat: 7.8 
Farbe: hellgelb

UN-Nr.: 1993

Densité: 1.0040 g/ml 
pH concentré: 7.8 
Couleur: jaune clair

N°-UN: 1993 

Densità: 1.0040 g/ml 
pH concentrato: 7.8 
Colore: giallo chiaro

N°-UN: 1993

LAGERUNG ENTREPOSAGE IMMAGAZZINAGGIO
Behälter dicht verschlossen an einem tro-
ckenen, gut belüfteten Ort aufbewahren. 
Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

Tenir le récipient bien fermé dans un en-
droit sec et bien aéré. Éviter une exposition 
directe au soleil.

Tenere il contenitore ermeticamente chiu-
so in un ambiente secco e ben ventilato. 
Evitare la luce diretta.
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